Romans 11:8



- is the comparative use of the conjunction KATHWS, meaning “Just as” plus the third person singular perfect passive indicative from the verb GRAPHW, which means “to be written: it stands written.”


The perfect tense is a gnomic perfect, which states a present condition or state that stands forever as an absolute.


The passive voice indicates that the Old Testament receives the action of being written in the Old Testament Scripture.


The indicative mood is declarative for an absolute fact.

“Just as it stands written,”
- is the third person singular aorist active indicative from the verb DIDWMI, which means “to give.”


The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the history of the Jews in its entirety but regards it from the standpoint of its existing results.


The active voice indicates that God produces the action of giving the Jewish unbeliever something.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

This is followed by the dative of indirect object from the third person masculine plural intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “to them.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God” and referring to the Lord Jesus Christ.  This is followed by the accusative direct object from the neuter singular noun PNEUMA, which means “spirit” in the sense of “a spiritual state, state of mind, disposition.”  With this we have the attributive genitive (genitive of quality) from the feminine singular noun KATANUXIS, meaning “a state of not being able to think satisfactorily because of complete bewilderment and stupor - ‘not being able to think, bewilderment.’
  “stupefaction—a spirit of stupor [dazed and confused].”
  The attributive genitive “specifies an attribute or innate quality of the head substantive.  It is similar to a simple adjective in its semantic force, though more emphatic.  It ‘expresses quality like an adjective indeed, but with more sharpness and distinctness.’ The category is very common in the NT, largely due to the Semitic mindset of most of its authors.  If the noun in the genitive can be converted into an attributive adjective, modifying the noun to which the genitive stands related, then the genitive is very likely an attributive genitive.  This genitive is more emphatic than an adjective would have been. Thus, although the denotation is the same, the connotation is not.”

“‘God has given to them a state of mind of bewilderment,”

- is the accusative direct object from the masculine plural noun OPHTHALMOS, which means “eyes.”  Then we have the genitive neuter singular articular present active infinitive from the verb BLEPW and the negative MĒ, meaning “to not see.”  The neuter genitive article with the infinitive introduces an infinitive of purpose, which is translated “for the purpose of not seeing.”  This is followed by the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the neuter plural noun OUS, meaning “ears.”  Then we have the genitive neuter singular articular present active infinitive from the verb AKOUW and the negative MĒ, meaning “to not hear.”  The neuter genitive article with the infinitive introduces an infinitive of purpose, which is translated “for the purpose of not hearing.” 

“eyes for the purpose of not seeing, ears for the purpose of not hearing;”

 - is the preposition HEWS, meaning “until” with the adverbial genitive of time from the feminine singular article and noun HĒMERA with the adverb of time SĒMERON, meaning “today, this day, this very day.”

“until this very day.’”

Rom 11:8 corrected translation
“Just as it stands written, ‘God has given to them a state of mind of bewilderment, eyes for the purpose of not seeing, ears for the purpose of not hearing until this very day.’”
Explanation:
1.  “Just as it stands written,”

a.  Paul continues by proving his point with a quotation from the Old Testament, which was also repeatedly used by our Lord Jesus Christ in His teaching during the First Advent.


b.  There are a number of passages related to this verse.



(1)  Isa 29:10, “For the Lord has poured over you a spirit of deep sleep, He has shut your eyes, the prophets; and He has covered your heads, the seers.”


(2)  Dt 29:4, “Yet to this day the Lord has not given you a heart to know, nor eyes to see, nor ears to hear.”


(3)  Isa 6:9-10, “He said, ‘Go, and tell this people: “Keep on listening, but do not perceive; keep on looking, but do not understand.”  Render the hearts of this people insensitive, their ears dull, and their eyes dim, otherwise they might see with their eyes, hear with their ears, understand with their hearts, and return and be healed.”



(4)  Isa 43:8, “Bring out the people who are blind, even though they have eyes, and the deaf, even though they have ears.”


(5)  Ezek 12:2, “Son of man, you live in the midst of the rebellious house, who have eyes to see but do not see, ears to hear but do not hear; for they are a rebellious house.”



(6)  Mt 13:13-15, “Therefore I speak to them in parables; because while seeing they do not see, and while hearing they do not hear, nor do they understand.  In their case the prophecy of Isaiah is being fulfilled, which says, ‘You will keep on hearing, but will not understand; You will keep on seeing, but will not perceive; for the heart of this people has become dull, with their ears they scarcely hear, and they have closed their eyes, otherwise they would see with their eyes, hear with their ears, and understand with their heart and return, and I would heal them.” Compare Acts 28:26-27



(7)  Mk 4:12, “so that while seeing, they may see and not perceive, and while hearing, they may hear and not understand, otherwise they might return and be forgiven.”



(8)  Lk 8:10, “And He said, ‘To you it has been granted to know the mysteries of the kingdom of God, but to the rest it is in parables, so that seeing they may not see, and hearing they may not understand.’”



(9)  Jn 12:40, “He has blinded their eyes and He hardened their heart, so that they would not see with their eyes and perceive with their heart, and be converted and I heal them.”

2.  “‘God [Jesus Christ] has given to them [unbeliever Jews] a state of mind of bewilderment,”

a.  We know that “God” is a reference to the Lord Jesus Christ because of the description of Him in Isa 6:1 and His statement in verses 9-10, “Keep on listening, but do not perceive; keep on looking, but do not understand.  Render the hearts of this people insensitive, their ears dull, and their eyes dim, otherwise they might see with their eyes, hear with their ears, understand with their hearts, and return and be healed.”


b.  The objects of the verb “given” are the Jewish unbelievers throughout their history, both during the age of Israel and during the Church Age.


c.  The phrase “a state of mind of bewilderment” is taken from the LXX of Isa 29:10.  The same two words are used.



(1)  The word PNEUMA, which is commonly translated “spirit” can refer to many things.




(a)  It often refers to God the Holy Spirit, but that cannot be its meaning here because the Holy Spirit is not a “Spirit of bewilderment.”  Instead He is a Spirit of Enlightenment.




(b)  The word “spirit” also refers to demon spirits or evil spirits that serve Satan.  Jesus Christ does not give unbelievers demon spirits that cause bewilderment, which keeps the Jewish unbeliever from believing in Him.  That would make Jesus Christ the author of negative volition to the gospel and rejection of the will of God the Father that not any should perish.




(c)  The word “spirit” can also refer to the mental attitude or type of thinking that a person has.  We have this same concept in the English language when we say that a person has a “lot of spirit” or “great spirit” or “no spirit.”  We are referring to their enthusiasm, zest for life, desire to do things, which are all reflections of a mental attitude or way of thinking.


d.  Therefore, what Jesus Christ told Isaiah to tell the Jewish unbelievers, which is the same thing that our Lord told them during the First Advent was that they were dazed and confused in their “spiritual life.”  (‘Dazed’ and ‘confused’ are the words used by Webster’s Dictionary to describe the word bewilderment.)


e.  The Jewish unbeliever never “got it.”  They were and are “clueless” when it comes to what the spiritual life is all about.  They just don’t get the fact that you must simply believe in Christ for salvation.  They are bewildered that salvation can be that simple, that easy, and that available to them.  They believe that nothing so magnificent and important can be so simple and so easy.


f.  So the Lord Jesus Christ has given the Jewish unbeliever a perplexed state of mind of bewilderment and confusion by making salvation as simple as believing in Him.


g.  The Jewish unbeliever has learned the Mosaic Law and sees all the righteous requirements of God and wonders to himself, “How can God demand all these things in the Law and then make salvation as simple as faith alone in Christ alone?”  The unbeliever never understands that those righteous requirements are designed to show him his need for a savior and are not the means of salvation.


h.  This is the same thought and meaning of  Isa 29:10, “For the Lord has poured over you a spirit of deep sleep.”


i.  This is the same thought that Moses taught the negative Jews in his day, Dt 29:4, “Yet to this day the Lord has not given you a heart to know.”

3.  “eyes for the purpose of not seeing, ears for the purpose of not hearing;”

a.  The is a paraphrase of Isa 6:9-10, “He said, ‘Go, and tell this people: “Keep on listening, but do not perceive; keep on looking, but do not understand.”  Render the hearts of this people insensitive, their ears dull, and their eyes dim, otherwise they might see with their eyes, hear with their ears, understand with their hearts, and return and be healed.’”


b.  This is a reference to the eyes and ears of the soul.  It refers to the negative volition of the Jewish unbeliever, who refuses to see the resurrected Christ and refuses to listen to the message of those who were eyewitnesses of the resurrected Christ.


c.  The Jewish unbeliever has closed the eyes of his own soul and stopped listening to the gospel with the ears of his soul.  This is a description of locked-in negative volition that has developed into blackout of the soul and scar tissue of the soul.

d.  Our Lord repeatedly spoke concerning the negative volition of the Jewish unbelievers during His First Advent using this analogy:



(1)  Mt 13:14, “Therefore I speak to them in parables; because while seeing they do not see, and while hearing they do not hear, nor do they understand [the spirit of bewilderment].  In their case the prophecy of Isaiah is being fulfilled, which says, ‘You will keep on hearing, but will not understand; You will keep on seeing, but will not perceive; for the heart of this people has become dull [the spirit of bewilderment], with their ears they scarcely hear, and they have closed their eyes, otherwise they would see with their eyes, hear with their ears, and understand with their heart and return [change their mind about Christ and believe in Him], and I would heal them [provide eternal salvation].” Compare Acts 28:26-27.  The quote in Matthew was said in the middle of his public ministry long before He went to Jerusalem for the last time.  Compare Lk 8:10, “And He said, ‘To you it has been granted to know the mysteries of the kingdom of God, but to the rest it is in parables, so that seeing they may not see, and hearing they may not understand.’”



(2)  Mk 4:12, “so that while seeing, they may see and not perceive, and while hearing, they may hear and not understand, otherwise they might return and be forgiven.”  This was said at the beginning of his public ministry in northern Galilee just after He called the twelve disciples to follow Him.  



(3)  However, at the end of His public ministry, about a week before His death, the apostle John gives us this detailed explanation in Jn 12:36-41. “‘While you have the Light, believe in the Light, so that you may become sons of Light.’ These things Jesus spoke, and He went away and hid Himself from them [the unbelievers].  But though He had performed so many signs before them, yet they were not believing in Him.  This was to fulfill the word of Isaiah the prophet which he spoke: ‘Lord, who has believed our report? And to whom has the arm of the Lord been revealed?’  For this reason [what follows by way of explanation] they could not believe, for Isaiah said again, ‘He has blinded their eyes and He hardened their heart, so that they would not see with their eyes and perceive with their heart, and be converted and I heal them.’  These things Isaiah said because he saw His glory, and he spoke of Him.”

4.  “until this very day.’”

a.  Paul’s final dagger in the heart of the Jewish unbeliever is that nothing has changed.  Even after twenty-five years of the Church Age and thousands upon thousands of Jews and Gentiles who have believed in Christ, there are still several million Jews in Jerusalem, Alexandria (Egypt), Asia Minor, Greece, and Rome who have not believed in Christ.


b.  The Jews have seen the most extraordinary demonstrations of miracles, healing, speaking in tongues (foreign languages to evangelize them), and yet still refuse to believe.


c.  They have the clearest, simplest, and most effective explanation of the gospel ever given and still will not believe.


d.  From the time of Moses in both the first and second generation of the nation Israel in 1400 BC (for Dt 29:4 was spoken to the second generation of Jews after they had wandered in the desert for forty years) through the time of Isaiah in 721 BC to the time of our Lord in 30 AD, and even until Paul wrote in 55 AD the Jewish unbeliever had remained dazed and confused about salvation through faith alone in Christ alone apart from the works of the Law.


e.  The implication and reality of this verse is that nothing has changed in the last 2000 years, and this situation will not change until the resurrection of the Church.


f.  However, we still have the obligation to evangelize the Jew and should make every effort to do so.
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